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3  c o l o u r s  a v a i l a b l e

Have control over the transparency of your windows thanks 
to this film that becomes opaque under a weak current

Ayez le contrôle sur la transparence de vos vitres 
grace à ce film qui s’opacifie sous un faible courant

Tenga control sobre la transparencia de sus ventanas gracias 
a esta película que se vuelve opaca bajo una corriente débil

Avere il controllo della trasparenza delle finestre grazie a 
questo film che diventa opaco sotto una corrente debole

Diese schaltbare Folie schenkt Ihnen auf Knopfdruck 
die Kontrolle über die Transparenz Ihrer Scheiben.
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DATA 
JAMMER

¡Protección de datos! Esta lámina  permite la visualización, con 
la excepción de las pantallas en las que aparecen los datos.

Protezione dei dati! Questo filmato blocca solo la 
visualizzazione sullo schermo, dove appaiono tutti i vostri dati.

Datenschutz ist Ihnen wichtig? Mit dieser Folie sind 
Ihre Daten stets vor neurigen Blicken geschützt. 
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IT’S
SCIENCE!

Data protection! This film allows the view  except 
the screen on which appears all  your datas.

Protection de données ! Ce film permet la vue, à 
l’exception de vos écrans sur lesquels figurent des données

w i t h w i t h o u t
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Thanks to this film, transform all your windows into display screens for 
your projections. The picture will be clear and visible from both sides. 

PROJECTION
FILM
Grâce à ce film, transformez vos vitrages en écran d’affichage pour toutes 
vos projections . L’image sera claire, nette et visible des deux côtés.

P r o j e c t i o n  f i l m

P r o j e c t i o n  a n g l e

B e a m e r

Tableau effaçable ! Innovant ! Adhésif permanent 
non structuré, permettant la pose sur vitrages

Eine  Whiteboard-Folie, die Sie dank des permanenten 
Klebers auf allen Glasflächen anbringen können.

¡Tablero borrable! ¡Innovador! Adhesivo permanente no 
estructurado, que permite la instalación en acristalamientos

Lavagna cancellabile! Innovativa! Grazie al suo adesivo 
permanente non strutturato, consente l’installazione su finestre.

Erasable Board! Innovative! Thanks to its permanent 
glue non-structured, it can be applied on your windows.

WHITEBOARD

Erstellen Sie mit dieser Folie eine Projektorwand aus jedem 
Ihrer Fenster. Mit dieser Folie ist das Bild von beiden Seiten 
klar und von beiden Seiten klar und deutlich sichtbar.

Gracias a esta lámina , transforme su acristalamiento en 
una pantalla de visualización para todas sus proyecciones. 
La imagen será clara, nítida y visible desde ambos lados.

Grazie a questo film, trasformate tutte le vostre finestre in schermi 
per la proiezione. L’immagine sarà chiara e visibile da entrambi i lati. 
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Transform your surfaces into erasable boards with 
the added bonus of an iron layer for your magnets! 

Transformer vos surfaces en tableau effacable avec 
ici en prime,  une couche ferreuse pour vos magnets !

Klassische Whiteboard-Folie mit dem Vorteil, 
dass Sie auch Ihre Magnete anbringen können. 

Trasformate le vostre superfici in lavagna cancellabili con 
l’aggiunta di uno strato di metallo per applicare i vostri magneti! 

¡Transforme sus superficies en una tabla borrable con 
una bonificación, una capa ferrosa para tus imanes!

MAGNETIC WHITEBOARD

D’ora in poi, usate le vostre finestre come blocco mote, per le 
vostre riunioni o per i vostri promemoria, in più è ecologico!

CLEARBOARD

¡Ahora use sus ventanas como porta notas 
para sus reuniones! ¡Además es ecológico!

From now on, use your windows as support note pads, 
for your meetings or your reminders. It is also green!

Utilisez désormais vos vitres comme support notes pour 
vos réunions et autres penses bêtes ! En plus c’est écolo !

Verwenden Sie Ihr Fenster doch ab jetzt als einen praktischen Notizblock für Ihre 
Besprechungen oder Erinnerungen. Außerdem ist sie sogar umweltfreundlich.



12 13

Ultime évolution dans le domaine ! la protection 
solaire qui se teinte à la mesure du soleil !

ONLY FOR 

B E C O M I N G 
D A R K E R !

40C 80C - PHOTOCHROMIC FILM

Ultimate development in the field! Sun protection 
that becomes darker depending on the sun!

High-Performance Innovation. Die Folie, die sich je nach 
Sonneneinstrahlung verdunkelt und den Hitzeschutz verstärkt.

¡Ultima evolución! ¡Protección solar que se tiñe en función del sol!

L’evoluzione sul campo! Protezione solare che diventa più scura a seconda del 
sole!

ECLIPSE

E X P O S E D NON EXPOSED
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¡Rendimiento e invisibilidad! ¿Probablemente la mejor lámina ?

Prestazioni e invisibilità! Probabilmente il miglior f ilm?

Performance et invisibilité ! Probablement le meilleur film ?

CLARITY 245 XC

Starke Leistung und Transparenz! Eine unserer Bestseller für 
Hitzeschutz in Verbindung mit deutlicher Lichtdurchlässigkeit. 

Performance and invisibility! Probably the best film?



14 15

Super anti UV protection, that absorbs +99,99% of all U.V. (A , B and C)

TOTAL UV 400

Super protection anti UV, avec +99,99% de tous les U.V (A, B et C) absorbés.

Film de couleur orangé, qui absorbe la longueur d’onde au dela des UV, super 
anti UV, dont l’usage est de protéger les surfaces photosensible (inactinique).
Utilisation LABO, ou encore en atelier de soudure, de part sa couleur, en 
multicouches qui permet de protéger les yeux des arcs de soudures

Orangefarbende Folie die sogar Wellenlängen jenseits von UV 
absorbiert. Mit dieser Folie schützen Sie lichtempfindliche Oberflächen 
und gewähren so einen Schutz fürs Auge vor unangenehmen oder 
schädlichem Licht, wie zum Beispiel in Schweißwerkstätten.

Lámina  de color naranja, que absorbe la longitud de onda más allá de los rayos UV, 
super anti-UV, que se utiliza para proteger las superficies fotosensibles (inactínicas).
Use LABO, o en un taller de soldadura, por su color, en 
multicapa que protege los ojos de los arcos de soldadura

Pellicola di colore arancione, che assorbe le lunghezze d’onda oltre i raggi 
UV, super anti UV il cui uso è quello di proteggere le superfici fotosensibili 
(inactiniche). Uso LABO, o anche in officina di saldatura, per il suo colore, 
in multistrato che permette di proteggere gli occhi dalle saldature ad arco.

Orange-colored film, which absorbs wavelengths beyond the UV, 
super anti UV whose use is to protect the photo sensible surfaces 
(inactinic). LABO use, or even in welding workshop, de part sa couleur, 
in multilayers that help to protect the eyes from the arc weldings.

AMBRE C
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AMBRE C

SUPER CLEAR 4C

SUPER CLEAR 4C

Exzellenter UV-Schutz der 99,99% aller UV Strahlen absorbiert. (A , B und C)

Super protección UV, con + 99.99% de todos los U.V (A, B y C) absorbidos

Super protezione anti UV, che assorbe il +99,99% di tutti gli U.V. (A , B e C)
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Un pouvoir adhésif hors norme ! Pour mettre en securité 
vos vitrages félés en attendant leurs remplacements

Gracias a su aleación de níquel y plata, esta lámina  permite la 
protección contra las ondas electromagnéticas. Casi 30db de 
atenuación en altas frecuencias, mientras está ligeramente teñido

Un pouvoir adhésif hors norme ! Pour mettre en securité 
vos vitrages félés en attendant leurs remplacements

Protect your glass surfaces from fogging, whether in stores, refrigerators, 
pools or other winter verandas/gardens, where the humidity is elevated.

Eine Folie mit außergewöhnlicher Haftkraft. Sichern Sie Ihre 
wertvolle Scheibe bis zum Austausch mit Hilfe dieser Folie. 

MIRROR BACKING
GLASS EMERGENCY

Norme EN 12600

1B1

2B2

P2A

Lev. 1

Grâce à son importante densité de métal, le Vista 99XC, miroir de l’extérieur, 
noir de l’intérieur, permet de voir sans être vu, de jour comme de nuit quasiment

Thanks to its high density of metal, the Vista 99XC, mirrored from the outside, 
black on the inside, allows you to see without being seen during the day and 
night almost

Dank ihrer hohen Metalldichte, dem Spiegel Effekt auf der Außenseite 
und der schwarzen Tönung auf der Innenseite, können Sie mit der 
Vista 99XC bei Tag und Nacht sehen ohne dabei gesehen zu werden.

Gracias a su alta densidad de metal, el Vista 99XC, espejo desde el exterior, 
negro desde el interior, le permite ver sin ser visto, de día o de noche casi

Grazie alla sua alta densità di metallo, il Vista 99XC, specchiato dall’esterno, 
nero all’interno, permette di vedere senza essere visto, quasi di giorno come 
di notte

VISTA 99XC
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NS 50 dB29 

Grace à son alliage de Cuivre, ce film permet une protection anti ondes electro 
magnétique record ! Quasi 37db d’attenuation sur les hautes fréquences

Grazie alla sua lega di rame, questa pellicola permette una protezione dalle 
onde elettromagnetiche! Attenuazione delle alte frequenze di quasi 37db.

Thanks to its Copper alloy, this film allows a protection from 
electromagnetic waves! Attenuation of the high frequencies of almost 37db.

Gracias a su aleación de cobre, esta lámina  permite una protección contra 
ondas electromagnéticas récord. Casi 37db de atenuación en altas frecuencias

Auch diese Folie schütz Dank Ihrer Legierung, diesmal Kupfer, 
vor elektromagnetischen Wellen und ist bis zu 37db gedämpft.

CU20dB36
 ANTI HIGH-FREQUENCYANTI HIGH-FREQUENCY

0,03% 0,02% 0,01% 0,001% 0,0001% 0,00001%

CU 20 dB36NS 50 dB29

31,6% 10% 3,13% 1% 0,78% 0,63% 0,50% 0,39% 0,31% 0,25% 0,20% 0,18% 0,12% 0,10%

21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

Thanks to its Nickel and Silver alloy, this film allows a protection 
from electromagnetic waves! With an attenuation of the high 
frequencies of almost 30db, this film is also slightly tinted.

Grace à son alliage de Nickel et Argent, ce film permet une 
protection anti ondes electro magnétique ! Quasi 30db d’attenuation 
sur les hautes fréquences, tout en étant légérement teinté

Dank der Nickel- und Silberlegierung bietet diese Folie einen 
Schutz vor elektromagnetischen Wellen! Mit einer Dämpfung 
mit Frequenzen von fast 30 dB ist diese Folie nur leicht getönt.

Gracias a su aleación de níquel y plata, esta lámina  permite la 
protección contra las ondas electromagnéticas. Casi 30db de 
atenuación en altas frecuencias, mientras está ligeramente teñido

Grazie alla sua lega di Nichel e Argento, questa pellicola permette una 
protezione dalle onde elettromagnetiche! Con un’attenuazione delle alte 
frequenze di quasi 30 db, questa pellicola è anche leggermente colorata.
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CLEAR AB
ANTI-FOG

Préserve vos surfaces vitrées de l’embuage, que ce soit magasin, frigo 
réfrigérer, ou piscine et autres vérandas/jardin d’hiver ou l’humidité est élevée

Mit dieser Folie verhindern Sie das Beschlagen Ihrer 
Fensterscheiben, sei es im Wintergarten, im Bad oder an 
jedem anderen Ort an dem eine Hohe Luftfechtigkeit herscht.

Proteja sus superficies de vidrio contra el empañamiento, ya sea una tienda, 
refrigerador o piscina y otras terrazas / jardín de invierno donde la humedad es alta

Protegge le superfici in vetro dall’appannamento, sia che 
si tratti di un negozio, di un frigorifero, nelle piscine o in 
altre verande/giardini invernali, dove l’umidità è elevata.

Protect your glass surfaces from fogging, whether in stores, refrigerators, 
pools or other winter verandas/gardens, where the humidity is elevated.

PROTECTOR ARCHITECTURAL

Ce film à base de polyuréthane totalise l’épaisseur de 4 films classiques. Il 
permettra de protéger vos surfaces des dommages courant, le tout sans en 
changer l’apparence grâce à sa totale transparence. De plus, sa composition 
lui permet d’être conformable 3D pour épouser les formes et autres reliefs.

Protector
architectural

Diese Folie auf Polyurethanbasis ist so dick wie vier herkömmliche Folien 
zusammen. Sie schützt Ihre Oberflächen wirksam vor Kratzern und ist 
dabei vollkommen transparent. Darüber hinaus ist sie aufgrund ihrer 
Zusammensetzung 3D-verfrombar und schmiegt sich der Form Ihrer Oberfläche an.

Lámina  de color naranja, que absorbe la longitud de onda más allá de los rayos UV, 
super anti-UV, que se utiliza para proteger las superficies fotosensibles (inactínicas).
Use LABO, o en un taller de soldadura, por su color, en 
multicapa que protege los ojos de los arcos de soldadura

Questa pellicola a base di poliuretano ha lo spessore di 4 pellicole 
convenzionali. Proteggerà le vostre superfici da ogni danno senza 
modificare l’aspetto grazie alla sua trasparenza totale. In aggiunta, 
la sua composizione permette di essere adattabile alle forme in 3D.

This polyurethane based film has the thickness of 4 conventional f ilms. 
It will protect your surfaces from everyday damage, without changing 
their appearance thanks to its total transparency. In addition, its 
composition allows it to be 3D conformable to fit shapes and forms.



22 23

This film has a chameleon effect, with warm colors yellow pink

Dichroic

Film effet caméléon, couleur chaudes jaune rosé

Mit den Farben eines Chamäleon überzeugt diese Folie in warmen Gelb-Rosa Tönen.

Lámina  efecto camaleón, cálido color amarillo rosado

Questa pellicola ha un effetto camaleontico, con colori caldi giallo rosa

AURORA SUMMER/WINTER
This film has a chameleon effect, with cold colors blue purple

Lámina  efecto camaleón, color frío azul violeta

Film effet caméléon, couleur froids bleu  violet

Questo film ha un effetto camaleontico, con colori freddi blu viola

Mit den Farben eines Chamäleon überzeugt diese Folie in kalten Blau-Violett Tönen.
Transform completely all your windows in mirrors, with this film high 
in metal density, and PET «picture quality», without optical distortion

Transforme les vitres en miroir parfait avec ici une densité de métal la 
plus élevé pour un film, et PET «qualité photo» sans distorsion optique

Mit dieser Folie, die eine sehr hohe Metalldichte besitzt, 
verwandeln Sie all Ihre Glasflächen in einen Spiegel. 

Transforme las ventanas en un espejo perfecto con la densidad de metal más 
alta aquí para una lámina  y PET de «calidad fotográfica» sin distorsión óptica

Trasformate completamente tutte le vostre finestre in specchi, con questo film 
ad alta densità di metallo, PET «qualità dell’immagine», senza distorsione ottica

TOTAL MIRROIR
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